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k goreč« ostjo pro povedi l ika o svetili blago vestni k ih, ampak ri?.e z navdušenost ju iskre-
' nega rodoljuba domače kraje iti delovanje svetnikov, katere sLavlja svojim i n pijano m v 

vzgled pobožnega in rodol jubnega živl jenja. In ravno vadi Lega ima knjižica lepo vrednost 
in ravno radi tega pozdravl jamo ta knj iževni proizvod, čel ič, da pisatelj najde posne-
movalcev. Kako r čujemo, seglo jc l judstvo po vseh ix vodi l i , kar je kJij posebnega pri 
slovenski kn j ig i . Anton Trstenjnk, 

t , Z ur O r t s n a m e n f o r s c h u n g : i n K ä r n t e n . " Pod tem naslovom je izdalo , ,Kat. 
pol i i rško in kmeti jsko društvo za k o m i k e Slovence" brošuro v odgovor m obrambo prat i 
knjižici ,.Uel>er Ortsnamen mid Ortsnamenforschung mit besonderer Rücksicht auf 
K f tn i t en " , katero je izdal A , f>(, J v k i f h , arhivar koroškega zgodovinskega društva, Časili 
i o nemški učenjaki preiskava!i, ko l iko slovenskih krajevnih imen se nahaja po T i ro lskem, 
Salcbtirškem in po obeh Avstr i jah, Preiskave Ridermannove, Mit terrutznerjeve, K roues ive , 
K Srn in love, Umlauftove i. t . d, znane so Pobratenim Slovencem in br idkotožnc so nas 
spominjale, ko l iko lepih in bogati l i trajen1 so Nemci pogol tn i l i Slovencem, Sedaj pa so 
začeli nekateri isti nemški učenjaki iskati dlake v jajci in dokazovati, da so Nemci celo 
po Štajerskem, Koroškem, Kranjskem in Primorskem utemelj i l i mnogo krajev in j i m 
v zdel i nemška imena. Vsi lakšni dokazi niuiajn ni kako zgodovinske podlage in izvirajo 
samo iz toga, ker se ho ie Slovanom zanikati vsa minulost in vsaka zgodovina. i. da 
so narodnostni p rep i r i to l ikanj zav ld l i naše nasprotnike, da so začeli že znanost zlorabit i 
za strankarske namene. Te j zlorabi se je k!\r najodločneje upr lo „Ka to l i ško dmstva" in 
okrcalo g, Jakscha ostro, al i zasluženo. Dokazuje nm nevidnost in celo hudobnost. Mak 

Čapt je prestavil n. pr . v „K ie iu -Zapfen" Tolsti vrh (t, j , dđ>di vrh j v ^FeLlengi i f " , 
Pon-it v „U i i t e rbac l i " i. t . d, Potem se pa pritožuje, da Slovenci nemška imena prestav-
l jajo in celo i z m i š l j a j o in ponarejajo (v lern t iči hudobno natolcevanje), do č im obram-
ben a knjižica dokazuje, da koroški Slovenci že od nekdaj rabijo imeua: Breze (Friesacli), 
Sv, Hitita (Gurk) , Šmohor (Si, I ler tnagor) , Trg (Feldkircben), Zvrltnji Dravtferk (Ober-
D raube rg), Senwlje (Gmünd), Beljak (V i l i ach), O soje (Ossiach), Svinte (Ebers t ein), Kotarli 

(GuLlari i ig), Sfari trg {A l tenmarkt ) , Stari dvor (Al thofen) i. t, d. Nemci pa sedaj hočejo, 
naj se pr i popolnoma nemških k ra j ih izpuste slovenska poznamovanja, naj bi j i h ne spo-
minjala n j im nepri jetne resnice, <!a so b i l i tudi tak i kra j i nekdaj slovenski. Slovenska 
imena pa so poleg 11 umik ih na Koroškem u r a d n o uvedena z dežčlnhn zakonom -t, dvie 

10, su^cn iS50, leta. Korošk i Slovenci po vsej pravici zahtevajo, da ostani tako, kakor 
določuje ta deželni zakon. Če po bodo hoteli Nemci izbrisati slovenska imena pr i čisto 
nemških kraj i h. zahtevati bodo moral i tudi Slovenci, da se iztrebi jo take spake, kakor 

11, pr. Dragosehitseh&eh [mesto: Dragozičc), CoHatukack [Gorinče), Motschula (MoČula), 
al i celo Tsehesektrat/fiseltd (Ceztravišča). 

D e ž e l n o g l e d a l i š č e v L j u b l j a n i , Kiparska dela pri deželnem gledališči v L jub-
l jani je deželni odbor izročil g, A. Gangltt, k i se je po zavrSenih študijah v ( tal i j i v rn i l 
v domovino. Izdela! bode od belega kraškega kamena veliko skupino nad sprednjim 
pročeljem En dve podobi ob s t ran i h Italkona, k i bodeta predstavljali dramat iko in opero. 

O b č i z b o r m u z e j s k e g a d r u š t v a je b i l dnć 10. ržćnega cveta. Po k ra tkem na-
govoru predsednikovega namestnika gosp. prof . V. Voisa in izvestji blagajnika g, Ivana 
Robide je poroča) tajnik g, Anton Koblar o društvenem delovanji leta i S ^ o V j t , Društvo 
se jc razvijalo jako ugodno; pr i redi lo je predavanja o deželni zgodovini in pr i rodoslovj i , 
katera so vselej pr ivabi la dokaj odličnega občinstva, Po sklepu od borovem 30 se letos 
izdala nemSka in slovenska izvestja, ') o kater ih je upati , da bodo ustrezala vsem družab-

Gle j , .Književna poročila1 ' v deuašnji števi lki . Ured. 
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n ikoni K e r je denarno stanje j ako ugodno, moči bode pr ihodnjo le to m l a t i i t obSirnejän 

iavestja. Druš tvo stejo sedaj 3 časttso m 3 dopisajoäe ude i n i b 6 p rav i l i d ružabn ikov ; 

svoje spise zamenjuje s 1 u č e n i m i akademijami, ias top i in društvi. 

Po tem poroči lu, k i se je v sprejelo pol ivk i »o na znanje, vršila se je vol i tev od-

borova. F red n jo je izrekel g. prof , Voss, da dosedanj i predsednik g, Anton pl. Gkhohtik 
ne v^pre jme nove i /vo l i t ve ; zato predlaga, da b i se g. pl , Giohohdh zaradi ob Hib svojih 

* m t u g VA muzejsko društvo izvol i l za č a s t n e g a t lana . Zbo r jednoglasno p r i t r d i i n potem 

izvol i лд društvenega predsednika g, g i m u . ravnatel ja Andreja Sttukovüa^ va odbo rn i ke 

]i;l gg. de*. odb. Ошш Del do t k u m t * ЛпШш. КчШф, prof- Antena Kaspnta, posest-

n ika dr. JoiiJa Koder ja, prof . Alf, Pavlina, p r o f S. Ruhr h, ravnatel ja ob r tn i h 

^ol Ivana Šttbica i n prof. V, Vosfa. 
Odbor se je v poslednj i svoji seji ustanovi l tako, da j<j njega podpredsednik g. 

dr. JoJef Kos le r , ta jn ik g, A. K o b l a r , b lagajn ik pa g, I van Šubic. K a k o r čujemo, sk leni l 

jo naprosi t i rodol jube po deüeli, da b i mit poročal i o vseli važnejših stvareh, t ičoč ih se 

domosmanstva našega v obče. Ndde jamo se, da se bodo naproxen i zaupni možje drage 

vol je odzvali temu vab i l« , h i utegne izredno spešiti spoznavanje našega k nI t urnega 

гавгпегја. 

I V . i i k a z d a r o v za P reš č rnov s p o m e n i k . prenesek . g ld, 3 Т 4 0 У 

Petoäolei v Novem Mestu J O '— 1 

Neimei iovanec v K r a n j i . . 1 ' " _ J 

Čist i dohodek vr tne veseiice pevskega društva „S lavec " dnč 13, rMnega 
1 evela . . . , ,, 

l ' i . Hrašovcc, e, kr . okr . sodnik v p. v Gradei i ' — 

Prenesek . gld, 43SÜ6 

,,Jager na lovu šraja" . . . O tej sLari cerkvcni pesmi s lovenski , tiskanj v 
z a g r e b š k e m obredni k u „C i tha ra octoehorda" leta 1757.= i> r ! l v ! g- J- Barih v „ l , j . 

Z v o n u " XI. 318: „Men im , t Ja se j e doselila z Dolenjskega in da je starejša od l e u 1757-, 
ker jc i?,vestno prešlo nekaj časa, predno je Dolenjskega priromala v Zagreb in se 
oikIu udomačila." 

Nu, seveda je ta slovenska cerkvena pesem, privzeta, v la l insko- l i r /ašk i aborn ik , 

starejsa, dökaj slarejSa od 1757, leta, T iskana je b i la namreč d o t i i n a pesem „ O d Div ize 

Matere M a r k e v ' A d v e n t u " že v slovenski Schoo nlebno v i izdaji Chrönove kn j ige ; „Evan -

gelia inu L y s t u v j " v' Netnshki tn Cradzu v ' leui ley t i 1672. (Pr im. J, M a m : Jeničnik 

X X I . , 29, 30), 

Vender, ta res „ p r a v or ig inal »aL.J pesem se je morala sčasoma i sami nt cerkven -

j a k o m zavdeti k prcor ig ina lna. Zaćetne nje ki t ice r 

Jager na lovu sh rajši v ti m T r o m i nebeshki in, 

v t iobefih fe fprehaja fama fveta T r o y Ca S'ni m. 

E n o ferno lov i t i is nebes je poslan, 

la loven je en Ange l Gabr ie l imenovan. 

T a Svoji i Jag-er lpe f t r i perute pifane, 

inu ferno dotezhe Mar i j a imenuje. 

Jager v rosli izh fapiska, en le ip glas vunhaj fpusl i , 

žlietena f i Mar ia , gnade si polUutt l i , , . 
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